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1056 64 
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הסחדטת פחד 


= קנרער 


= כ-נתעת יי 
די קטער יע ען און ‏ שט 


מאַטעלע און גיטעלע 


מאטעלע נװט'אן שה 

נטטכע מיט אין שול; 

מאַטעלע און ניטעלע 
ייען אן שול. 


גום-מאָרגן! 


מאָטעלע קומט אין שול. 
ניטעלע. קומט אין שוף 

חו װינדצר קוטמען אי ש. 
טי טכארט לעהער! 

- טמט מארט, כינדער! 

- מוש פאשרט. םס מארט! 


יי 
וא 


6 אוער ר 


א 


גוט:מאַרגן, לערער! 


מאַָטעלע קומט אין שול און זאַנם: 
- שטעט טארט. 7ערטר! 

ניטעלע קומט אין שול און זאַנם: 
- מט כארט. 5שרי) 

אלע. קינדער קומען אין שש 

און זאַנן: - נום פאַרט, לערט ‏ 

דער לערער זאַנט: 

- נוט-פאַרט, ק'נדער, נוט טכ ר 6 


גוט-מאָרגן, אײַך ! 
גוט-מאָרנגן, אײַך ! 
גוט-מאָרגן אַלעמען! 
גוט-מאַרגן, אײַך! 


גוט-מאַרגן ! 
גוט-מאַרגן ! 
גום-מאַרגן אַלעמען! 
גוט-מאַרגן ! 
גוט-מאַרגן ! 
גום-מאַרגן אַלעמען! 


גוט-מאַרנגן, אײַך! 
ומימארט. -יך) 
גוש-מאָרגן אַלעמען! 
גוט-מאָרגן, אײַך! 


די קנרער וננען {8ט "ר 
אַלע, אַלע זינגען דאָס ליד. 


אַלע זיננען אַ ײַריש . + 


דער לערער זאַנט; 
- דאָס איז אַ יִדישע שול. 
לאַמיר זיננען אַ ייִַדיש ליך. 
דער לערער זינגט: 


לאָמיר, לאָמיר,. לאָסיר, לאסיף 
זינגנען. א יַרייץ ר 

א ײַריש ליר,.א ידיש - = 
לאַמיר זינגען א "ריש רה 


דער לעהעה ואנ 
-- לאַמיר אַלע זמען ה,... / 
אַלע, אַלע זנגען: 


לאָפֿיר,- לאַמיר, לאַמיר, לאסיר 
זיננסןיא יריש יד 

א יײַדריש ליד, אַ ײַדיש 1 
לאַסיר זיננען א יַריש יי 
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אַ 


רעה 0רכה = 


גוט 


דיאָר 


ן 


ו א יט 
שִׁשי 


אי 6 


וואןיף טא י רישי וי | 4 | 


ֹ ו 


ייוןווו 


וו וו א אע 


אַ גוט-יאַר! 


לשנהיטבת -0רערן 
לשנה-מובה,,. קינרעהן 
אַ נוט-יאָר! 
אַ גוט-יאַר! 


איך בּין אַ ייִדיש קינד 


מאָטעלע זאַנט; 

- קערש אוה קע א ריש ליה 
דער לערשה אהֹם: 

- דנ דאָס ײד. קצטעלען, 
מאָטעלע זיננם: 


ייה וט יי עי יע 
--- - (אאהר. פא הו .2.2 פאט יט 8 ת.. א 
= עפאנק .ר גק-עטאזאהאן זאיקענן) = * :יט אפ זי לענש יס 


איך בּין, איך בּין, איך בִּין 
א ייִדיש קינד, 

איך 237 איך נג, איד חי 
א שריש ליד. 

איך בּין 8 ייִדיש קתד, 
שוד יננ א ריט ליה 

אך הנ איך וג. אים ייג 
צאײיריש ייר 
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לאָמיר זײַן פֿרײַנד 


לאַמיר זײַןן פריינד, 
8 .2 לאַמיר זיַן נטע קי = 
שי לאַמיר אַלע, אַלע זײַן 
גוטע פֿרײַנד. 
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0 


לק 
לא 
שֶ 
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ביר 


= ב,, 
וט = :ִ 
ו + = 
22 2 ' 
0 2 7 על 
* 
6:==4 
4 6 
6 !4 


אוש גאזלאע" ‏ יז 


אַ סוכּה 


יט /סיטב, רידן 
ין יוה טוכב, דיר! 
=ן סוכה דצן 
=כאם מים מיר! 
מם 5 טור! 

מם זם מוב! 
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בי 


אי 
בר 
טס יט 
א 
האר = 


6 2 += 

אש ה 

ב; , 160 
(8 4 4 

(6 1 8 2 -דע 

א 

םש 2 

רי || 

ר 


איז שיין, 
יום שוב 
טוב, 


ייב 


לאָמיר זיננען אַ 
פריי יֹ 
ניטעלע זאַנם: 


אש | 
- לערער, 


שד האכ ליב א פרײלער לי, 
און מאַטעלע זאַנט: 
- "עטירד וױננען א פרײלעך ליד 
אַלע קינדער אאַגן: 
- קערער, 
מאטיר וינגען א פהײַלעך ליר. 
ןשיט דער לערער: 
ער קען זיננען א פריילער ליד? 
- שד קש, איר קען: ש זאגט; ניטעלע. 
- איך קען, איר קען! ק? זאַנט מאַטעלע. 
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או 


מ 


איך האָב 


ניטעלע זיננם:. איך האַבּ 
איך האָבּ 


איך האַבּ 

איך האָבּ 

מאַטעלע איך האָבּ 
זיננם: צו מאַנצן 


איך האָבּ ליבּ, 
איך האַבּ ליבּ, 


איך האָבּ ליב צו לאַכן. 


איך האָבּ ליבּל 

איך האָבּ ליב, 

פקּינדער פריילעך מאַכֿן. 
כאַ-כאַ-כאַ 

איך האָבּ ליבּ צו לאַכן. 


9 


לים 


הים, 
קיםן 


ליב צו זיננען. 


פיה 
ליב 


און צו שפּריננען. 


לאַדלאַדלא -- איך האָבּ ליבּ צו זינגען. 


יע 


לײענטן יידיש . 


יט 


= ערשכ רעכעד 


.+- 
== 


די קינדער לייענען ייִריש 44 


ציר פטרער ואנם. 

= יק עהש ‏ איר אננט וט 
אלע קינדער חננען נרכי 
קשמיר קיענען. 

=אטעלע ל"שנם, 

=טע"ע ליענט, 

= פקנרער לײענשן 

דער לערער (אנט: 

= קינדטף "איה טי שנט י"ריש, 
איר לײיטנע ײַדיט מים 

זאָנט מאַטעלע: 

= ילישע פינרער לײשנען ידיש. 
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אַ נוטר-טאַג, לערער 


דער לערער זאַנט: 
= קינדער, וט אה" 


נעמט 


דיאכביכער אה שיט שה"הם 


ייט אהײם און. קוסט פאַרנן װײדרשת 


קומט 


מאָרגן ווידער 
דער ײַרושער שול. 
לערנען ייִדיש, 
לייענען ייִריש, 
וצנען א ייריש פיה 


מערער נײען אה ם. 

- א מט ר טאָט קקינדער!- 
וא דער קשרעם 

- א -טטרטאנג, לערערן = 
אט די קינדעה; 

- א מטרטאַנ! שי מטף-טאָג! 


איר זײַט נוטע ייַדישע קיר | 


מאַטעלע און ניטעלע נײען אהי"ים 
זי קומען אַההים און זאָגן: 
-- גוםר-אַונםט, מאַכע, נוסן אַונש) 


מאַטעלע זאָנם: 

- זע, סאמע, איך האַָב א "ר  +‏ יו 
איר קען לײענשן =ר"ט 
ניטעלע זאַנטם: 

- זע, מאמע, זע דאַס בוך. 
אידך קען לײענטן "ח"ת 
מאַמעלע לייענט פון בוך. 
ניטעלע לייטנט פן דו. 

זאַנט די מאַמע: 

- זײיער נום, =-נסטה. 

איר זיים נומע יירישטע קער. 


האָב ליב די יידישע של 


ניטעלע זאַנט: 
- טאסמע, איר האב ליב די רירישט ש? 
מאַטעלע זאַנט:; 
= מאטע, איר האב זיעה ליה 

= ײַדיַטט .שול; 
יי לערער לערנט אנהו:הירן ייריש 
ביר לערער לערנט אתנהו לײענען 
בי לערער לערנט עה װננטך לידער. 
שנט רי מאסטע: 
- לאמיר הערן א ײַדישן ליך. 
וט קינדער. א ליד פון דער שול 
סעדער װױננען ײידישע לידער 
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לאַמיר ניין פֿאַנצן 


די מאַמע זאָנט: -- איד קען אויד אַ ייִדיש ליד, 
דאָס איז אַ ליד פֿון אַ ייַנגעלע אוו אַ מיידעלע. 
-- לאַמיר הערן! -- זאָגן די קינדער. 
די מאַמע זיננט: 
יינגעלע, 
מיירעלע, 
מיירעלע, 
טכעל - 
לאָמיר אַלע גיין טאַנצן. 
מיירעלע, 
יינגעלע, 
יינגעלע, 
מיידעלע, 
לאָמיר אַלע ניין מאַנצן. 


4 


ישר שש שי 


שי שו שיו ן 


לאָמיר אַלע מאַנצן גיין, 
די מאַמע אַליין גייט אויך מאַנצן, 
לאָמיר אַלע טאַנצן גיין, 
די מאמע אַליין גייט אויך מאַנצן. 


די קינדער און די פאַמע װנטן ה -. ר 
און זיי סאַנצן, 


שש 


שק' "עס שרעעןףי" 


צצר לערער ואנ 

- ואל זין א ביסשכע שמי 
= נרער, ןצט ישמיל. 
=נהטר. לאכיה שרטכבן 

= פקנרעה נעמען הי העפטן 
יי שרײבן אין די השעפטן 
יטעלע שרײבט אין השפ. 
מאַטעלע שרײַבּט אין העפֿט. 
ציע קפרער שרײַב, 

אלע קינדער שרײַבן און. העפט. 
+- קיניער שרײַבן יווש. 


תי 
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ש 


אַ בּיסל און אַ בּיסל 
וװוערט אַ פֿולע שיסל, 


אַלע קינדער שרײַבּן. 

דער לערער שרײַבּט אַ ליד אױפֿן טאָװל. 
די קינדער שרײַבּן דאָס ליד אין די העפֿטן. 
דער לערער זאַנט: 

-- זייער גוט, קינדער, 

איר קענט שון אַ בּיסל שרײַבּן, 

איר קענט שין אַ בּיסל לייענען, 

איר קענט שױו א -סל ר"הן 

און איר קענט שוין זינגען ייִדישע לידער, 
אַ בּיסל און אַ בּיסל, 

ווערט אַ פֿולע שיסל. 

די קינדער שרײַבּן אין די העפֿטן: 

אַ בּיסל און אַ בּיסל, 

נבֶם אַ פֿולע שיסל. 
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קומט אַלע אין שול 


קומט אַלע, 

קומט אַלע, 

קומט אַלע אין שול. 
די שול איז, 

די שול איז 

מיט קינדערלעך פֿול. 
רער לערער, 

דעת. לערעה 

האָט אַלעמען ליבּ, 
ער לערנט 

די קינרער 

א נײַ .ײיריש. ליר. 


איך בּין אַ ייִדיש יָנ' +} 


אַ יַנגעלע שטייט אױף און זאַנט: 

-- לערער, איך קעז אויר אַ שייז ייִדיש ליד. 
דאַס איו אַ ליד פֿון אַ ייָדיש יַננעלע. 
זאַגט דער לערער: 

-- גוט, לאַמיר הערן דאָס ליד. 

דאָס יַנגעלע זינגט: 

איך בי איך בה אן +| 

אַ ייִדיש ייַנגעלע, 

איך ױנ, איך 27 איך. = 
א-ײיַרייש לידעלע, 

איךר ניי, איך ניי, איך - 

אין דער שול אר"ן 


/--י --- איך לערן, לעהן 7 


בי = ײַדיש צו פֿאַרשטײן 


דער. לערער ואנם. 

-- עס איז אַ שיין ליד, קינדער. 
די קיעדער הערנען ראָם יה 
איך פן אי ריש ײַננעלע, 
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(1) פֿון איינס בּיז צען 


דער לערער פֿרעגט: 

- זנדער, װער קען צײלן? 22 

דער קען ציילן פֿון איינם בּיז צעו? / / 

מאַטעלע שטייט אױיף און זאַנט: / 

-- אידך קען ציילן פֿון איינס בּיז צען אויף ייָדיש. 

און גיטעלע זאַגט: 

- איך קען-אויד ציילן פֿוו איינס בּיז צען 
אויף יָדיש. 

קעהער: = לאַמיר הערן, לערער, 
יאטיר הערן ציילן פון איינס בּיו צעו 
אויף יָדיש. 

משטעלע. ציילט. פֿון איינם בּוז צען. 

-מעלע ציילט פֿון איינם בּיז /צען. 

מאָטעלע צײילט גום און ניטעלע ציילט נום. א 

אַלע קינדער ציילן פֿון איינם בּיז צען +א 
אױיף יָדיש. אט 
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לאַמיר ציילן און זינגען 


איינס און איינס, 

איינס און איינס, 

איינס און איינס אי צוויי, 
קינדער קומט, 

ניכער קומט, 

אַלע אין אַ ריי. 


צוויי און צוויי, 
צוויי און צוויי, 
צוויי און צוויי. איז פֿיר, 
קינדער קומט, 
גיכער קומט, 
קינדער, קומט צו מיר. 


5 
7 
5 טי 


יע + = 


*ף יי י 
= + שטייט אויף | 
פֿאַרשטײן 


ציילן | איך האָבּ ניט 


איך האָב 


: 
*' ={ ָיאר|ן | אד בּ 

א 
װאַר איך לערן 
ייִדיש 


זבן 


4 


וא טע 
א 


ער לערער לערנט דרי קינדער 
ר טע יפןן דער הא 

דער לערער פֿרענם: 

-- װאָס איז דאָס? 


זיר 
2 


2 


יבר רבן שטעאן טער; 
רכן שש כרירער. 
7כן רכן נײיען ור 
אוןך ר קכען װירער, 
די =ינרער וא 
- דאש אנען צכן טע 
די ניען שון ױץ סקוטעך װירער, 
ױבן, הפן ינען ; 
דבן מטע ברידער. 
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דער טאַטע 
אַרבּעט פינףה טעג 


מאַטעלע זאַנט: 
- לערער, מײַן טאַטע אַרבּעם 8ה= 2 וי 
פֿינף טעג פון דער װאַר אַרבּעם ער 
אן בװײ טעג פרבעט ער 0 = 
און גיטעלע זאַנם: 
- יאַ, לערער, צוויי טעג אי רור 2 6 
אין דער היים, צװיי סעג ארבעט 2 2 
פרענט דער לערער: 
-- מאַטעלע, גיטעלע, 
װאָס סום אײַער טאטע; 
מאַטעלע זאַנם: 
-יעהאין א לערען 
און ניטעלע זאַנם: 
- ער לערנט קינדער אין א * = 
שטייט אויף אַ ײַננגעלע און זאַנם: 
-- און סײַן טאטע אש א שמיה - 
ער ארבעה אױך פענם 70" 
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* -ר+פת. א. שיַירער. 


דער לערעה לערנטפדי קיגהשם 

ם לה פן א שנירער 

ער שרײַבט( דאס. קיר אויפן טאַװל 
ער ונ 

ער זנגס}אַװײ: 


אָט אַזױ נייט א שנײַדער, 
אָם אװי מיט ער האך, 
מיט אַ נאָדל און אַ פֿאָדעם 
נייט און נייט א גאנצע װאַך. 


קערער װננען דאָםס 5ר, 

ער די שריבן. עס .אוהרי ;העהין. 
= הלע שרײַבט כים, 

אנ דער דערער: 

- לייבּעלע, שרײַבּ אױיר דאָס ליד. 


ר 
ען װין? 


אַלע אַרבּעטן 


אַרבּעט,. אַרבּעט, 
אַרבּעט גוט. 
װער עס אַרבּעט, 
דעם איז גומ. 


מיט אַ שמייכל, 
מיט אַ לאַך, 
אַרבּעט -- 

איז אַ גוטע זאַך. 


= 
*ייאט 
מח ) 

+ -- 
ו 


יינ 


אַרבעם נים 


/ = .-- 2 


מאָרגן איוז שבּת 
דער לערער שרײַבּט אױפֿן טאַװל: 


הב נט אק פרײמיק, 


טאר אי שבת. 


רײַנס 96 פֿרײַ|ים 


אסָלט| 6 30ת-. 6 


= קוטען עיט די קינדער אין שול 
יטעלע זאַנם: 

- יד האַב ליב שבּת. 

שבּת קען איך שלאָפן לעננער. 

טי קינדער קָאַכן. דער לערער זאַנטֿ: 
=אױטן קענעשהדי קענדער שלאפן לעננעה. 
זאָנט מאַטעלע: 

- שצו הי" מאמע לאָום. 

= קעדער לאכן און דער.לערער לאַכֿט. 
רד לערער לערנט די קעדער 

ט ליר פון שבּת. 


ופ 


אַ קליידעלע אױיף שבּת 


מאַטעלע און ניטעלע קומען אַהיים. 

-- זע, פֿײנעלע האט א נײ פפײ-. 2 -. | 
זאנט גיטעלע. 

-- יא, אונדזער שוועסטערל פֿיינעלע 

האָט א נײַ קליידעלע - זאַנט מאַטעלע. 
- דאָס איז-א ניי קליידעלע אױף שנ. - 
זאַנט די מאַמט, 

זאָל דאָס קליידעלע זײַן ריין. 8 
יא 
פֿײגעלע זאנט: אי 
- דאָס קליידעלע איו שיין, 
דאָס קליידעלע איז ריין. = 
דער טאַטע קומט אַהיים. / 
ער נעמט פֿײנעלען אױיף די הענם. 

די מאמע זאַנט. 

-- קומט צו דעם טיש. 

די גאַנצע משפּחה נייט צו דעם טיש. 
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שבּת אויםף דער וועלט 


: 4 1 


הו 
0 
יו 


ו 


צי גאנצע כקשכהה װױבט באם טע 
= נעלע חצם אה 

הײַנט גיים זי שלאַפן שפּעם. 

= שאשמע נים פלעסערו עסן 

אַלע עסן חלה, 

אַלע עסן פיש. 

צוב פאטע פרענם: 

- ער קע זננעו א -שבת"ליר! 
מאַטעלע און ניטעלע אָגן: 
ושך קענען א שיויליד פון שבה, 
הי גנע 


שבת, שבּת, זאָל זײַן, זאָל זײַן שבּת. 
זאָל זײַן, זאָל זײַן שבּת! זאָל זײַן שבּת, 
שבת, שבת, שבּת אױף דער ועלט. 


53 


2 / 22 
47 
//22 
: / //, //7שׁ 
== א 2 2 
2 


?/ 
2. 


= 
אע 


זאָל זײַן שבּת! 


; זאָל זײַן שטיל! 


החטבה קוסמט 


חנוכּה-געלט! 


: 


ר 


הײַנט איז יום-טובֿ. הײַנט איז חנוכּה 
גיטעלע און מאַטעלע 
מאַכן אַלײין אַ ליד פֿון חנוכּה. 

הײַנט איז הנוכה 

אויף דער װעלט 

לאַמיר גיין 

נאָר חנוכּה-געלט. 
פֿײינעלע שרײַט: 
- לאָמיר ניין, לאָמיר ניין נאָר חנוכּה-נעלט. 
די גאַנצע משפּחה גייט 
צו דער בּאָבּען און זיידן. 
דער זיידע זאַנט: 
- גוט- יום-ובֿ, קינדער! 
די קינדער ענטפֿערן: 
-- גוט- יום-טובֿ, זיידע! 
-- גוט- יום-טובֿ, בּאָבּע! 
דער זיידע צינדט אַן די חנוכּה-ליכטלער. 


6 


די בּאַבּע מאַכט לאַטקעס 


ש 7 ר אאז וארעם שין הרז שש תום 
טם אין ושהסום. הי פאהכע מאכט פקאטקשם 
- שײט די לאטקעס צוס טײַשט ױ ואנט. 
- נײַט עסן, קינהש. 
יול אײַך זין צר נעטנה) 
שרײַט מאַטעלע: 
-- לאַמיר עסן לאַטקעס! 
בה טלע שרײַט; 
-- איך װויל צען לאַטקעס. 
אַלע לאַכן: 
יא קפיין מײדעלע 
=עף נים עסן קין צען לאטקעס! 


זאנט דיויבאבע; 
- שפט ויפל אאר קעב 
עפט, פעדשת; עסט בעוצט. 
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דער זיידע ניםס הנוכּהיגט - 


ניטעלט. זַאֲג: 
-- זיידע, 
איר הּאב אקקן נעמאַכט אַ הטרהי = 


-- אַלײַן נעטאַכּט?- פֿרענט דער "יי 2 
- יאַ, - ענטפֿערט ניטעלע, 
אַלֵיין געמאַכט אַ ליד. 

הײַנט איז חנוכּה אויף דער וועלט, 

לאַמיר גיין נאַָךר חנוכּה-נעלט. 
דער זיידע שמייכבלט און זאַנט: 
-- יאַ, יאָ, הײַנט בּאַקומט איר חנוכּה-נעלט. 
דער זיידע נים ניטעלען המכה',. / 
דער זיידע ניט מאַטעלען חנוכה-נעלם. 
פֿײינעלע שרײַט: 
-- מיר אויך! מיר אויך, זיידע! 
דער זיידע נעמט פֿײיינעלען אױף די הענט 

און ער זאַנם; 

- נא- דיר חנוכּה-נעלט, מײַן מײרעי? 
אלע זינעך כר"רטה 
עס איז יום-טובֿ אין הױז 


שאאק 
6 
0 


) 
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פ' :יא שׂניי 


אלע קעדעה נײיעך אה"ם פון שול, 
4 לייבּעלע שרײַט. 
טא - מאַטעלע, גיטעלע, קינדער! זע, אַ שניי! 
זע;טצאי שט 
אַלע קוקן. עס ניים אַ װײַסער שניי. 
שטל פוישירנטיט דער שוי 
ילע יינעך פרײַלער די נעמטן שי 
אשוז סשכן א שני-מענטש 
מאַטעלע זיננם: 
שנין שי 
| גיכער גיי. 
יי ניכער יי 
װײַסער שניי, 


ווינטער אין פּאַרק 


עס איז ווינטער. עס איז קאַלט. 

עס לינט א װײַסער שניי, 

די קינדער נייען מיט די שליטעלעב 
אין פּאַרק. 

די קינדער ט;ען.לף -ויט יע 

פֿײינעלע זיצט אין מאַטעלעס שליטעלע. 

אַלע קינדער שליטלען זיך. 

פֿײינעלע פֿאַלט אין שניי. אַלע לאַכן. 

די קינדער שליטלען אהת 

זי זײַנען פֿרײלעך. 

עס ווערט שפּעם. די קינדער נייען אַהים: ‏ {-) 

זאַנט מאַטעלע: - אי 


-- לאָמיר מאַרגן ווידער ניין זיר שליטלען. ך } 
77 .22 


-- גום, -- זאָגן די קינדער. יש 
-- מאַרגן קומען מיר וידער אין פּאַרק. יש 


מיר קומען װידער אך 7 יו 


בי 
== 


פֿײינעלע 
| איז נים געזונם 


7ט 3 
עס אהי אין דער ער" 
מאַטעלע שטייט אויף 
און ניטעלע שטייט אױיף. 
פיינטלט לינין 
שץן ד;-קינדעף? 
פײנעקע שט"- אויף! 
פיינעלע ליגט און ענטפֿערט נים. 
=ומט,, די מאטטם די פרענם; 
- װאָס אן פײנערע! 
זאָנט פֿיינעלע זייער שמיל. 
- דאָס קעפעלט טום שיר היהת 
די מאַמע זאַנט: 
-- יאַ, דאָס קעפּעלע איז װאַרעם. 
דאס מײַרעלט איוניט נשונטם. 
דו קינדער ניעןשץן לאה שאט 
-- א גוטן-טאַנ, מאַמע! 
= ײ נעװנט: שװעסטערלוי א טש-טאה! 
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דער דאָקטער קומט ; 


שם וט דער דאַקּטער. 
ער קוקט אויף פֿײינעלען 
און ער זאַנט: 
-- װאָס איז מיט דיר, מיידעלע? 
די מאַמע ענטפֿערט: 
-- דאָס קעפּעלע טוט איר ויי. 8 
דער דאַקטער קוקט אין פֿײינעלעס האַלד. 9 
ער קוקט און זאַנט; 2 
-- דער האַלדז איז אַ בּיסל רױיט. : 
זײ װושט לינן אי בעט אוויי =ען 
און זי וועם וידער זײַן געזונם. 
ער גיט פֿײנעלען אַ מעדיצין. 
-- איד האָבּ ניט ליב קיין מעדיצין, -- 
זאַנט פֿיינעלע. 
-- און איך האַבּ ניט ליב אַז אַ מידעלע 
איז ניט געזונט - 
שטייכלט די מאַמע. 
זאַנט פייגעלע: 
-- איך על ציילן בּיז צען. 
פֿײינעלע- שייפ אין צען 
זי נעמט די מעדיצין. 
די מאַמע קוקט און זאַנט: 
- אַ געזונט אין דײַן קעפּעלע, פֿיינעלע. 
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א 
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ער קוקט 
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זא 


איד ויל העלפן, מאַמע 


ר קנדער קוסען פון של אן 5השט. 
- -שטע, װאָס מאכט פ העלע! 

זאַנם די מאַמע: 

- בעפער)קינדער, זי שלאפט. זײַט שטיה 
דער ריידן זיער שטיל. 

ניטעלע פֿרענם: 

- מאַמע, קען איר דיר העלפֿן? 

און מאַטעלע זאָנט; 

אה יס אױך העקפ, מאטע. 

ונט די מאטע: 

= אט. קינדער, איר קענט סיר העלפן 


קערש 


די קינדער העלפֿן 


די מאמע גיט מאַטעלען געלט און זי זאַנט; 
-- מאַטעלע, ניי קױפֿן בּרוים. 
און צו ניטעלען זאַנט די מאַמע: 
-- ניטעלע, העלף מיר װאַשן די טעלער. 
מאַטעלע נעמט דאָס געלם. 
ער גייט קױפֿן בּרױים. 
ניטעלע העלפֿט װאַשן די טעלער. 
זי װאַשט און זי זיננט שטיל אַ ליד. 
עס איו אַ ליד פֿון אַ מיידעלע, 
װאָס העלפֿט איר מאַמען. 
די מאַמע שמייבלט: 
- עס איז א שיין ליד, גיטעלע, 
זייער א שיין ליד. 
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דער טאַטע 
פוטסם אהייט 


דער טאַטע קומט אַהים פֿון 
ׂ דער אַרבּעט. 
ער פֿרענט: 
- װאָס מאַבט פֿײינעלע? 
די מאַמע ענטפֿערט: 
- טעסער 7 נעסט די מערצן 
װי אַ גוט מיידעלע. 
-- װאָס זאַנט דער דאַקטער?-- 
פֿרעגם דער מאַטע. = 
-- דער דאַקטער זאַנט אַז דער האַלדן 
איז אַ בּיסל רוים. 
זי וועס לינן אין בּעם צוויי טענ 
און זי װעט ווידער זײַן געזונט - 
זאַנגט די מאַמע. 
= א װאס מאכן די קיעדער! 
פֿרענט דער טאַטע און ער שמייכלם. 
זאָגט מאַטעלט: 
= טיר העפפן דער מאמטן 
און גיטעלע זאַנט: 
- יאַ,. יאָ, טאַטע, 
מיר העלפֿן דער מאַמען. 


== 
= = 
יה 
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דאָס בּרויט : 
העלפֿן הײרן 
== זיננ! 
ער וט : 
ער נוט שלאַפֿן 
5 
דאהסינט"ט וע! 


זייער שטילן || -"ה "" { א גיז 


0 


מאַטעלע 
ווערט אַכט יאַר 


הײַנט איז מאָטעלעס נגעבּורטסטאַג. 
מאַטעלע ווערט אַכט יאָר. 

אַז מאַטעלע שטייט אויף, 

זאָנם די מאַמע: 

- אַ פריילעכער נעכּורטסטאָג! 

און אַלע שרײַען אױס; 

- אַיפריילעכער נעבּורטסטאַנ, מאַטעלע! 
די מאַמע זאַנט: 

= מאַטעלט, מוד מאַכן. שבּת.-אַ יום-טוב. 
=עם אכע דטנע פרינד צו-קומען 
אק װער נאַך קוסמט 

צו מאַטעלעס נעבּורטסטאַנ? - 
טרענט דער /טאטע אִן ער-שטטכלם. 
ישב יי פרטגן הינמקינהעה 

װער נאַך קומט! 
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ער פעטער מלך 


דער טאַטע שמייכלט און ער זאַנט; 

-- דער פֿעטער מלך קומט. 

אַלֶע ווערן פֿרײלעך. 

פֿײינעלע איז שוין נעזונט. זי שרײַט; 

-- דער פֿעטער מלך, דער פֿעטער מלך! 
און גיטעלע זאַנט. 

-- עס װעט שוין זײַן פֿרײלעך. 

די קינדער נייען אַװעק אין שול, 

זי זײַנען זייער פֿרײלעך. 

שבּת וועם זײַן אַ יום-טובֿ פֿאַר מאַטעלען. 
און זי זײַנען פֿרײלעך: 

עס קומט דער גנוטער פֿעטער מלך, 
דער פֿעטער מלך קען מאַכן קוין 

עֶר. פען ױננען שיינע לירעשי 

ער קען דערציילן אַ שיינע מעשה. 


מאַטעלעס געבּורטסטאַנ 


עס אי שבר 

מאַטעלעס אַלע פֿרײַנד זיינען דאַָ. 
אַלע עסן גוטע זאַכן, 

די יננען פהיילעכע ל רעה 

די קיפהעה יגנעה יא שיר ט2 יט פה: 


צו דײַן נעבּורטסטאַג, 

צו. דיק יום טום. הניגט, 
זײַנען געקומען 

אלע היינט טע פרײַנר. 


עס קומט דער פעטער מלפר. 

-- נוט-יום-טובֿ} - 

זאטש פרײַלער-רערר פשטעהוטלר 
און אַלע קינדער שריַען: 

= טיוט טוב. פעטער מכר! 
רער פעטער מלך זאנם: 

- עס אט צַן שטיל;קינדשף 

עם א' הײַנט א פתילעכטר מאַנ 
מאַטעלע וערט אַכט יאַר. 

לאַמיר אַלע זינגען. 
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גר. זויל: זע ייו 
דער פעטער מלך זיננט: 

לאָמיר מאַטעלען בּאנריסן.. 
און אַלע קינדער העלפֿן; 

לאַמיר מאַטעלען בּאַנריסן, 

לאַמיר, לאַמיר, לאָמיר, לאָמיר, 

לאַָמיר, לאַמיר, לאָטיר, לאַמיר, 

לאַמיר מאַטעלען באנריסן. 
נאַָר דעם פֿרענט דער פֿעטער מלך, 
-- ווער ויל זען קונצן? 
שרייפן דיי קונדשר 
-- אַלע! אַלע וילן זען קונצן! 
ואנט דער פעטער טלךף. 
-- נום, קינדער, זיצט אַלע שטיל 
און קוקט מיט די 
ביידע אױנ. ‏ . 


דער פֿעטער מלך מאַכט קונצן 


ער נעמט אַ פּעני און ליינט עס אויף דער האַנט. 
ער װײַזם אױיף דער פּעני און ער פֿרענט: 
- עס אי דאָ? 
-רטען רי- קקונדער. 
- יאַ, עס איז דאַ! 
ציילם דער פֿעטער מלך שטיל: 
איינס איז גום, 
צוריי ?אי פיין, 
זאָל די פעני 
פעה טט ן 
די קינרער קוקן ו: 
אויף דעם פֿעטער מלכם הא 
יאַ, די פּעני איז מער נימאָ. 
לאַכן די קינדער און זי בּעטן. 
= ואל די פעני רער זײַוו 
זאָגט דער פֿעטער מלך: 
-- גוט, קינדער, קוקט אַלע אויף מײַן האַנט. 
קוקט מיט בּיידע אױגן. 
איינס איז גום, 
מוײ א אט 
זאָל די פּעני 
ווידער זײַן ! בי 
די פּעני איז װידער דאַ יא 
אין פֿעטער מלכס האַנט. 
די קינדער לאַכן. די קינדער זײַנען פֿרײילעך. 
זיי וילן נאָך און נאַך קונצן. 


פ7 


יע 
אַ פֿרײלעכער יום'טובֿ "* 


הײַנט איז פורים, ברידער, 

עס אי רער זבימוב ערוים. 
לשטירי זיננען לירער 

אט גי פור הײַז צו הױל 


הײַנט איז פּורים, 
גיבּ מיר א פעני 


7 אשא שש : 
פֿון דער מנילה .3 


רי מעשה פון דער מויפה 


ר לערער. דערציילט )/ 
- שעשה פון דער ס"לה. ( 

ער דערציילט פֿו אַ שלעכטן מענטשן, המן. 

דאָס איז געווען זייער אַ שלעכטער מענטש. 

ער דערציילט פֿון אַ שיין מיידל, אסתּר. 

= א גשװען א "ריש מיידל. 

עס איז אַ לאַנגע מעשׂה. 

עס איז אַ שיינע מעשׂה. 

נאָר דעם זאָגט דער לערער: 

= קעדער, לאַמיר זיננען;די. פּוריםדלידעה. 

= קנדער שרײַען: 

- יאַ, יאַ, לאַמיר זינגען. 

לערעב דנגט טיט די קנדער. 

זיננשן הי שײַנע "פּוריפרלידעה: 


שוהים 
= דעם טיש 


די נאַנצע משפּחה זיצט בּײַ דעם טיש. 
דער פֿעטער מלך איז אויך דאָ. 

עס איז פּורים. עס איז פֿרײלעך. 
אויף דעם טיש זײַנען דאַ גוטע זאַכן. 
דער טאַטע זאַגט צו די קינדער: 

- לאַמיר זינגען אַ פּורים-ליד. 
מאַטעלע זינגט אַ ליד. אַלע העלפֿן. 
פֿײנעלע ויל אויך העלפֿן. 

זי זינגט נים. זי שרײַט. 

דער טאַטע שמייכלט. 

די מאַמע שמייכלם. 

דער טאַטע זאַנט: 

-- היַנט. קענט אור טומלען, קיורי- 
הײַנט איז פּורים. 
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אַ שפּיל אין גראַמען 


דער פֿעטער מלך שפּילט מיט די קינדער 
אַ שפּיל אין גראַמען. 

דער פֿעטער מלך זאַנט: 

= קינדער, זיצט שיין און שטיל, 
מיר הייבּן אָן די שיינע שפֿיל. 

די קינדער זיצן שטיל. 

דער פֿעטער מלך זאָנט: 

- איך גיי. 

זאַנט גיטעלע: 

-- און איך שמיי. 
און מאַטעלע זאַנט; 

8 אין א ריי. 

די מאַמע ציילט: - איינס און צוויי. 

זאַנט מאַטעלע: - עס פֿאַלט אַ שני. 


פיינעלע שפּילט אויך. זאַנם זדי: 

= און מֿײַן קעפעלע וס מיר. װי. 

לאַכן אַלע,. דער פעפטער מלך לאב= ‏ | + 
ער זאַנט: 

- סיר ױצן אלש בנשעטיע 

ואַנט ניטעלע: 

-- און מיר עסן חלה מיט פיש. 

לאַכט דער פֿעטער מלך: 

= ר"יסער שינע ?דער 

שרײַם מאַטעלע: 

- שיר זיינען אלענפהרעק 

דער פעטער-מלך זאָנט; 

-- איך קען א ליד ,,מיר זיינען אלט פריך.. / 
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ר שיר א 


הער יפשטעה-סקרי זאנט; 

שט תע זײיער א שײן 7 

- חפנם האַס ליה וענט דאסיל:ה. - 
בעטן די העד עשר 

בור פעסער מלך דננט 

דרי קינדער העלפן װננעה 


און סיר זינען אלע. ברידער! 
אוי, אוי, אַלטן הרירעה 

און סיר "טען-שײַטר ליקעסן 
אוי, אוי, אױי. 


און מיר האַלטן זיך אין איינעם, 
או,. אוי, זיך:איןאיינעם, 

און סיר האלטן זיך אין איינעם, 
אוי, אוי, אױי. 


טרא-לא-לא, טרא-לא-לא. 
טראַ-לא-לא. 
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העלאַ, העלאַ, העלאַָ! 


עס איז אַ שיינער מאַג. 
די קינדער גײיען אַהים פֿון שול. 
די זון איז װאַרעם. דער שניי איז נימאָ.. 
זאַנט ניטעלע: 
- זע. עס קומט דער פֿרילינג. 
און פּערעלע זאַגט: 
-- איך האַבּ זיער ליבּ פֿרילינג. 
איד האָבּ לִיבּ די זון. 
איך האָבּ ליבּ די פֿײינעלער. 
סערעלע זאָגט: 
-. קינדער, איד-קעו אַ ליר פֿון פי = 
עס איז אַ שיין ליד; 
העלאַ, העלאָ, העלאַ! 
דער פריקינג אַה שױן רא 
דער פֿרילינג קומט, דער-פרילעג גייט 
מיט זו;: טיט פֿיינעלעך. שיט פייר 
דער פֿרילינג איז שוין דאַ! 
העלאַ, העלאַ, העלאַ! 
די קינדער נייען אהים פֿרילע-. 
זי זינגען דאָס שיינע ליד פֿון פֿרילינג. 
די מענטשן הערן דאָס ליד און זי 
שמייכלען. ח 


6 


בי זי 


דער ברורטר יי בּרידער 


פיל 


דאָס ריר דיה לירט- 
דאָס פייננילשי די פיינעלער 
דער מענטש די מענטשן 

מיר זיצו ביר א 

יעד 
פֵר 
זיינע, 5 
פיט 
5 
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א 
יט 
אל 
פּמרד | 
== /2; אר ול != 


פסח ליבּער, פסח שיינער, 
קה שױן ניכער, קום ארײַן 


עס װאַרט אויף דיר די פֿרישע מצה, 
און דער פוטער דפער װײַן 
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דער ליבּער יום-טובֿ פּסח קומט 


עס איז אַ שיינער טאַנ. די זון שײַנטֿ. 
די מאַמע, ניטעלע, מאַטעלע און פֿײנ0ר. 
גייטן קױכן +יי קפירש. 
די מאַמע קױפֿט פֿאַר מאַטעלען נײַע שיך. 
פֿאַר ניטעלען קויפט די מאַמע 

א הױט ירעל 
און פֿאַר פֿײינעלען קױפֿט זי אַ װײַס קליידעלע. 
די קינדער האַכן ליב טיט |אכן 
די מאַמע זאַנם: 
-- קינדער, לאַמיר גיין קױפֿן עסן אויף פסח. 
פֿײנעלע פֿרענם: 
-- מאַמע, װפֿל טמענ איז פסה? 
זאַנט מאַטעלע: 
-- פּסח איז אַכט טענג. 
די מאַמע קויפט מצה. זײ סיפ" - | 
קױיפֿט נאָך און נאר נומץ אי 
די קינדער נײַען אהים פרײלט- - 
זי העלפן טראנן די טטט זאפן וי - 


אױפֿן ניל 


שווימט דאָס קעסטל אױפֿן טײַך, 
אויפן מהויםן ניל. 

שווימט דאָם קעסטל (רואיק, נלײַך, 
שוויסמט דאָס קעסטל שטיל. 
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אס" א 4 
8= =. = 
יוג י 
דאָס לעמעלע 

ראָס לעמעלע 

קען-מער. ניט זי 

עס ליגט אין זאַמר 

אַלײן, אַלײן. 

דאָס װאַסער -- װײַט, 

די זון = זי ברענם. 

נעמט עס משה 

אויף די הענט. 

רנ יע 


מאַטעלע פרענט די פֿיר קשיות. 


- נאנטע כשפחהה נים בוט "יו 
יון במ דער באבעו צום. כהת 


בער פעטער מלך;סומסט איר, 

=ט טראט טניט קלײַדער 

אויפן סיש איז דאַ מצה און װײַן. 

די באַבּע צינדט די ליכט און זי זאנס: 
|- גוט-יוס-טובֿ. אײַך אַלעמען! 

אַלע זאַנן: 

- גוט-יום-טובֿ! נום-יום-טוב! 

די זעצן חר' בום טיש,; 

דער ידע זאַנט די הנדה און אַלט הטלפף 
פמאטעלע פרענט. די -פיר קשיות. 


פֿאַר װאָס איז די דאָזיקע נאַכט פֿון סדר 
אַנדערש פֿון אַלע נעכט פֿון אַ נאַנץ יאָר ? 
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טײַערע מלכּה 
אַלע זינגען לידער פון פּסח. 
רי פ?טטט נײס ארײַן אין קיך. 
ױ העלפט דער באַכען 
דִי בשבע און די מאטמע 
בדעננען ארי דאַס עסן. 
אַלע טרינקען װײַן. 
מאַטעלע און ניטעלע טרינקען אויך. 
זאַנט פיינעלע: 
= איך ול אהה יש בוטו 
ואַנט דער פעטער מקך: 
אַז א מיידעלע מרינקט װײַן, 
שלאַפֿט דאָס מיידעלע אײַן. 
זאָנט פֿיינעלע: 
- ניב מיר אַ בּיסעלע, אַ קלין בי. 6 
איך װעל ניט שלאַפֿן. 
דער טאַפע גיט פיינעלען אַ ביסעלע װין 
פיינעלע טרינקט און זי זאַנט: 
-- זע, איד טרינק און איך שלאַף ניט אײַן. 
לאַכן אַלע. אַלע זײַנען פֿרײלעך. 
רער טאַטע זאַנט: 
-- קינדער, לאַמיר הערן א שיין פִּיר =" -. + 
די קינדער 7נטען: 
טײַערע מדכה, 
נעזוגט זאַלסטו זײַן. 


יכ מיר רעם = - 6 
דעם בנעכער 06 8 - 
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ר שנגען ניט 


סיר זיננען נים. /מיר. לאַכן ניט. 
מיר שפּילן ניט קיין = 
ער לערער רעדט פֿון בּיי 


רערט פררעריק אק : 


די דהאכן יַרן, תג 

עהרגעט אַװױי פֿיל. 
פר װטען יט ביר לאײן ניט, 
סיר זצן זיער שטיק 
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5 יֹ שיין, 
יי פֿרירן 
דער מענטש צופֿרידן, 
עם. פוים. ור ייב 
דאַס לאַנד פֿון יִדן. 


רעה ירע אזץ די בארכע 
פליען קיין ישראר 


בער ירע או די באַבע פליען קין ישרט, 
= -ון פדר ואנ ודער ידע" 
- פקנדער, איך און די" באַבכע 
פלען קיין ישראל 
סיר פליען אױף נאנצע פיר אבה 
זאַנט מאַטעלע: 
- ישראל איז א ײַדיש קאנר. 
עס אין א שיַן לאנד. 
עס אוו א ני לאנח. 
שריט פײנעלט: 
-- זיידע, בּאַבע, 
שאר ויה ארה פל ר קײן ישראה 
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די הק 
0 111 4 

= /(פֿיר קשיות שטעט 

27 די מצה | 
פרינקען ,7 עו 


ום-טוב 


8 407 =! 0 


נכי /- 
זא לש 
שי 7 


בעט ;7 11 א װײַט 


07 || 
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5 עס איז אַ שיינער טאָג. 

רי אן שײַנט. 

עס איז װאַרעם. 

דער לערער ואַנם: 

-- נאָר אַ װאַך און נאַך אַ װאָך 

ן עם װשם זײַן ויער הײם. 

= יאר האכ ליב װסער! - שרײַט לײבעלע 

יבענט דער לערער: 

-- פֿאַר װאָס האָסטו אַזױ ליבּ זומער? 

ענטפֿערט לײבּעלע: 

= אשער מײַט מען נים אין שול.. 

טע קינדער לאכן. דער לערער לאכט אוױף. 

עם הליען הי בײַמעה, 

עס װאַקסן די בּלומען, 

צו אונדז איז דער זמער, ,,) 

דער זמער געקוטען. 257/22// 
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אץ די שיינע װאַרעמע 02 


מאַטעלע זאַנם: 
- װסער בין איך אין קעכטם, 
סערעלע ואנט: 
= איךרבין ניט אין פ עס מם, 
מײַןן משפחה האט א װסשער ההר) 
און בּערעלע זאַנט: 
-- איך בּין זומער בי מײַן פעמער 

אין קאַנאַדע. 
פרענט ניטעלע: 
= װאָס טוט דער לערער װמע-! 
טנטפעהטי דער כלערעה, 
-- זומער האַבּ איך ליב צו שוימען. 
וומער האב איך ליב צו ליון אױף הער 0 
זמטר האב איך ליב צו. ישען 


זאַנט מאַטעלע: 

= ווער עס לערנט סיט אונדו א נאין. - 
דאַרף טאַקע רוען. 

די קינדער לאַכּן, אױיך דער לשרער יי 
- איר. זײַט. א"ע דיער נוטע כיו - 
איר הי" 7 זײיער ליה 
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די בּעסטע סאַמע 


-מ"ך יעה ײן כוטערט טא 

= קנרער לערנען איך שול אע" טי 

יה אי א ליד פון א מאטמען 

טך דעפ דערצײילם דער לערשר א סטשה. 

יש קלײַן ײַננעלע שט"ם אױף דער ואש 
שו ער שיט 

קומט צו אַ מאַן און פרענם: 

פאר װאָס ויינסטה. ייגנטלט? 

טפערט ניט האָס ייננעלע. שה װײינטע 

כרענט דער מאן נאַך א מאָל.: 

- ואס אי, יײננעלע? פאריװאס הרינסיין 

פך װין.; איך װײקן.. 

שך װײַס נים ואו סײַן מאַמע אה 

=ן דאס ײַננעלע נעמט דער ינע 

-- מאַמע, מאַמע! 

פֿרעגט דער מאַן: 

הער אי דײַן סאסע ײַננעלט! 

קוקט דאַס ייַנגעלע אױפֿן מאַן און ער זאַנט: 

-- מײַן מאַמע? מײַן מאַמע 
איו די בעסטע מאַמע 
אויף דער נאַנצער וועלט. 


אַ מתנה דער מאַמען 


הײַנט איז מוטערס-טאַנג. 
די קינדער שטייען אױף פֿרי. 
ניטעלע זאַנם: 
-- פֿיינעלע, זאָל זײַן זייער שטיל. 
זאָל די מאַמע הײַנט שלאַפֿן לעננער. 
הײַנט מאַכן מיר פֿרישטיק 

פֿאַר דער מאַמען און פֿאַרן טאַטן. 
פֿיינעלע, ניטעלע און מאַטעלע גייען אין קיך. 
זיי נעמען דאָס עסן און שטעלן עס אױפֿן טיש. 
די מאַמע שטייט אויף. 
דער טאַטע שטייט אױיף. 
אַלע קינדער שרײַען: 
- אַ פֿרײלעכן מוטערס-טאַג, מאַמע! 
ר משטע זאַנט: 
= אַ דאַנק, קינרער, א דאנ 
זי נייט אין 'היעכ = 
אַלץ שטייט שוין אױפֿן מיש. 
שמייכלט די מאַמע און זי זאַנם: 
- אַ דאַנק, קינרעהיש דאק 
דאָס איז זייער אַ שיינע מתנה. 
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די -אשרער 7 עען.: 


מוטערס-טאָג, 

מוטערס-טאָג, 

וי קײַער און װי פֿײַן! 

װױ סײַעי = הי פשן! 
מוטערס-טאָג, 

מוטערס-טאָג, 

װאָס קען נאָך שענער זײַן? 
װאַס קען נאַר שענער זײַן? 
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א 
ווינטער ה. 
פֿרילינג 
/ קאַלט =" רועז 
שווימען יל 
יי האַסטו? 


דאָס הױז 
28 , וויינסטו? 


אַ גאַנץ יאָר 


פּסח אַװעק, 

שבֿועות געקומען; 
וארעמע טעג, 

עס בליען די כבקוסען 


נאָר אויף צוויי טעג 
איז שבועות נעקומען; 
נײט ער אװע"-- 
בּלײַבּן אונדז בּלומען. 
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תי 
עו 


דער יוםיטוב פֿון לערנען 


יו ול איז הײַנם א ים טיה 
אויפן לערערס טיש זינען דא בקוטשן 
װאַס איז דאָס פֿאַר אַ יום-טובֿ? 
הײַנט איד ניט דער יום-טוב הוויש 
עס אי נים דער ז/= מוב כור = 
עס אד נים דער 8 - שוב 85 
עס איוו נים דער זם טוב שטטי . 
װאָס פֿאַר אַ יום-טובֿ איז הײַנט אין שול? 
דער לערער שרײַבּט אױפֿן טאַװל: 
= הײַנט איוי"א "הי" = 
דער וסימב.פון - = 
דער יוסיפוב:פון:לשרנען 
נארך דעם זאנם רער לערטי. 
-- דאָס ערשטע יאָר פון לערנען אין שול 
ניים אַוװעק. 
איר דיט נוטע קקינדיהת 
איר האם ליב רי. שוה 
איר הָאָט ליב דאָם לערנען 
איר. קענט שין א ביסל לײענען = - 
איר.. קענט שוין א ביסל שרײַבן "= + 
איר קענט. שין א כיסל רײבן - - - 
איר קענם שין זננען יידרישל 37 - 
און איר ווייסט שוין א בּיסל 
פון = = שו יום-טוב. 
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אױפֿן פּריפּעטשיק 


דער לערער נעמט א בוך אין האַנף 
און ער זאַנט: 
- דאַס איז דאָס נײַע יַדישע בוך. 
- דאָס בּוד װעלן מיר לערנען אין קלאָס ב, 
- קינדער נעמען די נײַע בּיבערה. 
זי זײַנען פריילעך און זי זײַנען אוטעטיק. 
יבערפרײלעך, װײַל זי װועלן צען וואכן 
=ט ניין אין שול 
נען אוסעסטיק, װײַל זי װעלן צען = 
יע ען דעם לערער, ) 
דער לערער זאַנם: { ט 
= ינדער, לאַמיר זיננען אַ נײַ ליָה. אֹ 
= עדער זננען מיט רעם לערער: ‏ 2 


אױפֿן פּריפּעטשיק בּרענט אַ פֿײַערל בּ 
און אין שטובּ איז היים, ) נ 
טן צערירבי לערנט פלינע קנדערלטך. װ | 
דעם אַלףבּית. 

זאַנגט זשע, קינדערלעד, 
געדענקט ושע, טײַערע, 
װאַס איר לערנט דא, | 2 
זאָגט זשע נאַך אַ מאַל יי = 
און טאַקע נאָך א כאָל: יו 
קמידאַלף -- אַ. 
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יח געט 
/7= 
72 הי 
+----/ 

0 


די קינדער. ױננען אַ סך ירישטע ר 'י.. - 
יי גייען צו;צו דעם לערער און  ./‏ -| 
- א שטן טאג לערער! 
- האט א פרײלעכן װמער, עה 6 
און דער לערער זאַנט: 
= פינדער,.האט א'פר"י-עםן 
און אַ געזונסן זומער. 
איר װעליאיַרהאלע עען א' 
1ן ש נעחװנט! 
יט טעחנט. קינדער! 
- זט נעזונט, לערער! 


1ז 
8 
ת.- 
1 
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6 /מגנות 


אַ װאָרט פֿון מחבּר 


די ערשטע אױפֿלאַגע פֿון דעם בּוך ,ײִדישע קינדער א'" איז אַרױס אין 
יאָר 1989. אין משך פֿון דער צײַט זײַנען שוין געדרוקט געװאָרן פֿינף אױפֿלאַגעס, 
אין 25 טויזנט עקזעמפּלאַרן, װאָס זײַנען גענוצט געװאָרן אין ייִדישע שולן איבּער 
גאַר דער וועלט. דער מחבּר האָט געהאַט די פֿרייד צו זען ייִדישע קינדער לייענען 
און לערנען פֿון דעם בּוך ניט נאָר אין די פֿאַראייניקטע שמאַטן און קאַנאדע, נאָר 
אויך אין די ייִדישע שולן אין דרום-אַמעריקע און מדינת ישׂראל. מיר האָבּן אויך 
בּריוו פֿון ייָדישע שולן אין אױסטראַליע, מעקסיקע, ווענעזועלא און פּאַריז, וואן 
דאָס בּוך ווערט געלערנט מיט הצלחה. דער קאַנטראָלירטער װאָקאבּולאַר, די 
גרויסע צאָל לידער און די היימישע משפּחה-טעמאַטיק פֿונעם בּוך האָבּן געהאָלפֿן 
אָנהאַלטן דעם אינטערעס פֿון די תּלמידים. 

פֿאַרן אַרױסנעבּן די איצטיקע נײַעץע אױסגאַבּע האָבּן מיר נעבּעטן אַ צאָל 
לערערס אונדז צו שרײַבּן זייערע דערפֿאַרונגען בּײַם לערנען דאָס בּוך, װוי אויך 
זייערע עצות וי אַזױ עס אױפצובּעסערן. מיט אַ טייל פֿון דער היפּשער צאָל 
ענטפֿערס און עצות האָבּן מיר זיך גערעכנט בּײַם איבּעראַרבּעטן דאָס איצטיקע 
בּוך: מיר האָבּן עס פֿאַרגרינגערט אַזױ, אַז די תּלמידים פֿון קלאָס א' זאָלן עס 
קענען פֿאַרענדיקן אין משך פֿון איין יאָר ; מיר האָבּן צוגעגעבּן אַ צאָל יום-טיבֿים, 
װאָס האָבּן אין די עהשטע אױפגאַבּעס געפֿעלט; און צום סוף פֿון יעדער 
טעמאטישער אָפּטײלונג האָבּן מיר צוגעגעבּן אַ זײַטל מיט נײַע ווערטער, װאָס 
קענען גענוצט ווערן וי אַ שפּיל, כּדי אײַנצוחזרן און אויסצולערנען דעם װאָקאַ- 
בּולאַר. פֿאַרשטײט זיך, אַז דער לערער װועט דאָ דאַרפֿן אַרױסװײַזן זײַנע שעפֿערישע 
אײַנפֿאַלן, אַז דאָס אײַנחזרן די ווערטער זאָל ניט ווערן מעכאַניש און בּמילא ניםט 
אינטערעסאנט. 

מיר האָבּן אויך אײַנגעפֿירט אַ געװאַגטע נײַס: בּכדי צו געווינען דעם קינדס 
אינטערעס, עס זאָל מאָטיװוירט ווערן צו װועלן לערנען ייִדיש, האָבּן מיר אָנגעשריבּן 
אן ארײַנפֿיר אין ענגליש (פֿאַר די שפּאַניש-רעדנדיקע לענדער ניבּן מיר דעם 
אַרײַנפֿיר אין שפּאַניש). עס איז וויכטיק, אַז דער אַרײַנפֿיר זאָל געלייענט ווערן 
אין קלאס, און דער לערער זאָל אַרױסהײבּן די מאָטיװױרוננען פֿאַר װאָם אַ 
ייִדיש קינד דאַרף לערנען ייִדיש. דער שעפֿערישער לערער קען אנטװוויקלען אַרום 
דעם אַרײַנפֿיר עטלעכע בּיז גאָר אינטערעסאַנטע לעקציעס, װאָס זאָלן אים העלפֿן 
בּײַם אָנהײבּן דאָס לייענען. 

צום סוף פֿון בּוך בּרענגען מיר אַ רשימה פֿון אַלע ווערטער, לויט די זײַטלעך 
אויף וועלכע זיי געפֿינען זיך. די ווערטער זײַנען אויך טראַנסליטערירט און איבּער- 
געזעצט אויף ענגליש, כּדי זיי זאָלן זײַן א הילף ניט נאָר פֿאַרן תּלמיד, נאָר אויך פֿאַר 
די עלטערן װאָס קענען ניט קיין ייִדיש. 
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מיר דרוקן אויך זי מוזיק צו די מערסטע לידער װאָס געפֿינען זיך אין בּוך, 
ס'רובֿ געשאַפֿן פֿון מיכל געלבּאַרט ע"ה. די מוזיק איז צוגעגרייט געװאָרן צום דרוק 
פֿון מלכּה גאָטליבּ; די גיטאַרע-אַקאָרדן זײַנען פֿון זלמן מלאָטעק. די לערערס װאָס 
קענען זינגען דאַרפֿן אַרײַנפֿלעכטן דאָס געזאַנג װוי אַ טייל פֿון די לעקציעס; אַנדערע 
דאַרפֿן זאָרגן דערפֿאַר, אַז די לידער זאָלן אײַנגעזונגען ווערן פֿון די געזאַנג-לערערם. 

מיר האָבּן אויך געזאָרגט אַז די אילוסטראַציעס זאָלן זײַן מאָדערנער און 
קאַלירפֿולער. פֿאַר דעם קומט אַ דאַנק דער קינסטלערין צירל װאַלעצקי, וועלכע 
האָט אויך געהאָלפֿן אין דער קינסטלערישער פּלאַנירונג פֿון בּוך. 


דער מחבּר האַלט אויך פֿאַר זײַן אָנגענעמען חובֿ צו דאַנקען דעם דיכטער און 
לערער פֿון די אַרבּעטער-רינג-שולן מאַטעס אַליצקי פֿאַר זײַן גרויסער הילף בּײַם 
איבּעראַרבּעטן דאָס בּוך. אָליצקיס דערפֿאַרונג וי אַ לאַנגיאָריקער לערער, װאָס 
לערנט נאָך איצט אין די קלאַסן, און זײַן טאַלאַנט װוי אַ דיכטער, האָבּן אונדז שטאַרק 
געהאָלפֿן. 

דאָס בּוך גייט דערװײַל אַרױס אָן אַן אַרבּעטס-בּוך ; דאָס צוגאָבּ-בּוך פֿון יודל 
מאַרק װועט אויך פֿאַרגרינגערט ווערן און מיר האָפֿן דאָס צו מאָן בּקרובֿ. 

אין דעם בּוך זײַנען איך אױסגענוצט געװאָרן שאַפֿונגען פֿון אַנדערע 
מחבּרים. צוליבּ דעם קאָנטראָלירטן װאָקאַבּולאַר האָבּן מיר זיך אָפֿט גענומען די 
רעכט צו פֿאַרגרינגערן די שפּראַך פֿון די גענוצטע מאַטעריאַלן. די שאַפֿונגען זײַנען: 


קומט אַלע שי '. - קאַמינסקי 
לאָמיר זינגען אַ ייִדיש ליד ----- װ. יונין 
אױפֿן ניל -------------------- אַפֿרחהם רייזען 
דאָס לעמעלע יימ אָליצקוּ 
מיר זינגען ניט ------------י------ מ, אָליצקי 
שבֿועות =----ייייייייייייי = מ. = ריװועסמאַן 
אױפֿן פּריפּעטשיק --------- מ. מ. װאַרשאַװפקי 


אַלע אַנדערע טעקסטן זײַנען דעם מחבּרס. מיר האָפֿן שז דאָס בּוך וועם 
נושׂא חן זײַן בּײַַם ייִדישן קינד, און עס װועט אים געבּן א שטויס צו װועלן זיך 
װוײַטער לערנען און קומען נעענטער צו די אוצרות פֿון אונדזער גרויסער און רײַכער 
ייִדישער קולטור. 
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לאנזוה גיג/ 


ניט-מאָרנן אײַך ! וחאזא, אסחסוא-זטס 


םוצט 660 


; 8 חס -חסחז -606 יְהֹצצֵהּ חס -חסח -+60 


חס -חסח - 606 


--.. יי יי יי א יי 


: פיעט - אמ ואנ 6 
: א א 


יִחסּחז - 6 - 8 חם - זסח - 606 


יְהֹשעג חס - חסתח - 616 חאץ8 חס - זסח - 606 


1 יי 0 שור 5 יו י 17 

א ...א יי רעטאעט טע וו 

אמט האור הו יס = אריו טייק 
יְחֹאעג חם-חץסת - 604 יחסח - 16 - 8 חם - זסח - 604 


2 


א יירש ליר סו} חפוסוץ א, 


2../' :516ט/ אואטסזץ .שא ֹאְסּז 


1 | {, ווא 


ךב בץן א ייַדיש קינד סאוא חפוסוצ ; אופּ האן 


זא/6818) וא :סופטוא 0108ס/וא .1 :1681 


124 


איך האָבּ לֵיבּ צו זינגען אשסאו? שפז פון מ8סח ח6ו 


דקא/0018ס ש :ס51טשז 8סזסט וא .1 :1681 


19 


אַ ייַנגעלע, אַ מיירעלע סםסזפוא א ,ם|םסאוץ א, 


8406 16 


גאנאכןט ‏ יש 0 וי 


8{ ,16 - 066 - אמסח 3 ,16 - 06 - חוֹץ 8 


186 


חי'צס +/96 


אָט אַזױ ניים אַ שנײַדער הקסץ,/אוהפ ; דצפאו 8209 זס 


א 


. חאסץ 6 - װהף 


קומט אַלע אין שול ששחפ או ?ן; זואשא 


זה8 6818 6 א :סוצטוא צאפאוזואג/א .| :1681 


דֹא.ש/ץ.6: 


יצ וע 2 5 = 
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א 


יי יי 4! אט 


זי - 


| ארבצמטער 

רייג 
בילדונגם. קאמיטפט 
אָרבעטער.רינג 


